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Нотификация на проект на текст от държава членка

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. Spain

3A. S G de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes, Comunicaciones y de Medioambiente
DG de Mercado Interior y otras Políticas Comunitarias
Ministerio de Asuntos Exteriores, UE y Cooperación

3B. Ministerio de Derechos Sociales, Consumo y Agenda 2030

4. 2024/0080/ES - H10 - Хазартни игри

5. РЕЗОЛЮЦИЯ ЗА ОДОБРЯВАНЕ НА МОДЕЛА НА ДАННИТЕ НА ИНФОРМАЦИОННАТА СИСТЕМА ЗА МОНИТОРИНГ И ЗА
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ИЗМЕНЕНИЕ НА ПРИЛОЖЕНИЯТА ОТНОСНО ТЕХНИЧЕСКИТЕ СПЕЦИФИКАЦИИ И ОТНОСНО ИДЕНТИФИКАЦИЯТА И
СУБЕКТИВНИТЕ ЗАБРАНИ ЗА УЧАСТИЕ В ХАЗАРТНИ ДЕЙНОСТИ.

6. Данни и спецификации на хазартните дейности

7.

8. По същество целта на резолюцията е насочена в три направления:

а) Одобряване на модела на данните на информационната система за мониторинг на регистрите на хазартните
дейности. Този модел беше създаден за първи път през 2011 г. и поради това, като се има предвид натрупаният
опит и регулирането на новите видове хазарт, като например игрални автомати и кръстосани залагания, се
наложи неговото актуализиране.

б) Изменение на приложение I към Резолюцията от 6 октомври 2014 г. на Генерална дирекция „Регулиране на
хазарта“, с която се одобрява разпоредбата за разработване на техническите спецификации за хазартните игри,
проследимостта и сигурността, които трябва да бъдат спазвани от техническите системи за нерезервирани
хазартните игри, предмет на лицензи, издадени съгласно Закон 13/2011 от 27 май 2011 г. относно регулирането
на хазартните игри, тъй като е необходимо то да бъде адаптирано към последващите изменения на
нормативната уредба.

в) изменение на приложение I към Резолюцията от 12 юли 2012 г. на Генерална дирекция „Регулиране на
хазарта“, с която се одобрява разпоредбата, с която се разработват членове 26 и 27 от Кралски указ 1613/2011
от 14 ноември 2011 г. във връзка с идентифицирането на участниците в хазартни игри и контрола на
субективните забрани за участие, с което се намалява на 4 години задължението на оператора да регистрира и
съхранява данните от системата за проверка на самоличността в съответствие с действащите разпоредби.

9. В Закон 13/2011 от 27 май 2011 г. относно регулирането на хазартните игри се посочват причините за
необходимостта от приемане на регулаторни механизми, които да осигурят правна сигурност както за
операторите, така и за участниците в различните игри, без да се споменава съществената защита на
непълнолетните лица, на лицата, които доброволно са поискали да не участват, както и защитата на
обществения ред и предотвратяването на изпирането на пари и финансирането на тероризма.

За да се спазят тези цели, със Закон 13/2011 от 27 май 2011 г. като едно от задълженията на Генерална
дирекция „Регулиране на хазарта“ (DGOJ) беше определено задължението за установяване на необходимите
технически и функционални изисквания за игрите, стандартите за технологични операции и сертификати за
качество, както и процесите, процедурите, плановете за възстановяване след бедствие, плановете за
непрекъснатост на дейността и информационната сигурност, в съответствие с прогнозите, съдържащи се в
съответните регламенти и критериите, установени от Съвета за политика в областта на хазарта.

Кралски указ 1613/2011 от 14 ноември 2011 г. за прилагане на Закон 13/2011 от 27 май 2011 г. по отношение на
техническите изисквания и системите за хазартни дейности, в съответствие с разпоредбите на този закон,
оправомощава DGOJ да издаде тези разпоредби, които са необходими за разработването и прилагането на
Кралския указ, така че приемането на трите резолюции, чиито приложения понастоящем са изменени, да
съответства на това оправомощаване.

10. Препратки към основни текстове: Основните текстове бяха представени с по-ранна нотификация:
2011/0085/E
2011/0366/E
2017/0578/E
2018/0165/E
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2020/0102/E
2020/0443/E
2021/0665/E
2023/0021/E

11. Не

12.

13. Не

14. He

15. Да

16.
Аспект OTC: He

Аспект SPS: He
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